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Chapter 19  - Súrah Maryam

The surah that mentions the miracle-filled story of Mary and how, 

though an unmarried, she gave birth to Jesus, the true Messiah and a 

human messenger of God to the Children of Israel. It takes its names 

from the story of Mary told in  ff. It recounts the grace given by God to 

a number of prophets and tells aspects of their stories. The claim that 

Jesus is the son of God is firmly denied, as is the assertion of the 

pagans of Mecca that the angels are God’s daughters. From  ff. the 

surah discusses the arrogant assertions of the disbelievers of Mecca. 

The Prophet is told that God’s punishment is coming to them and 

exhorted not to be impatient for it to arrive or to receive the revelation.
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Chapter 19  - Súrah Maryam
This is a ‘makki’ surah. It is written in the commentary of Majma’ul

Bayan that the  reward for reciting this surah is equal to ten times the 

number of people present at the time  of  Prophet Zakariyyah (A), 

Yahya (A), Isa (A), Musa (A), Ishaq (A), Harun (A), Ibrahim (A), Ya’qub

(A) and Isma’il (A) combined.

Keeping this surah (written) in the house ensures protection 

from thieves and Allah (s.w.t.) blesses the occupants of the house. It is 

also narrated that before going in the presence of a tyrant ruler, if a 

person recites ‘Kaf-Ha-Ya-’Ain-Saad’ and closed, with each letter, one 

finger of his right hand, and then recites ‘Ha-Mim-‘Ain-Seen-Qaaf’ and 

with each letter, closes one finger of his left hand; and then he comes 

in the presence of the tyrant and recites ‘wa ‘anatil wujuhu lil hayyil

qayyum wa khaaba man hamala dhulma’ and then he opens his 

fingers, he will be protected from the evil of the tyrant.

The Holy Quran: Surah Maryam



َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah the All-beneficent, the All-
merciful.



﴾١ك هيع ص  ﴿

Kāf, Hā, Yā, ʿAyn, Ṣād.
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كْرُ رَحَْْتِّ رَبِّ كَ عَبْدَهُۥ زَكَ  َّ   ﴿ذِّ ﴾٢رَِّّ

[This is] an account of your Lord’s mercy on His servant, Zechariah,

The Holy Quran: Surah Maryam



َّهُۥ نِّدَآ ءً خَفِّيًّا ﴿ ذْ نََدَىٰ رَب
ِ
﴾ ٣ا

when he called out to his Lord with a secret cry.
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نِّ   لعَْظْمُ مِّ
 
نِِّ  وَهَنَ آ

ِ
آْسُ شَ قاَلَ رَبِّ  ا لرَّ

 
تَعَلَ آ ش ْ

 
يبْاً وَلمَْ آَكُنۢ  وَآ

يًّا ﴿ ﴾٤بِّدُعَ  ئِّكَ رَبِّ  شَقِّ

He said, ‘My Lord! Indeed my bones have become feeble, and my 
head has turned white with age, yet never have I, my Lord, been 

disappointed in supplicating You!
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ن وَرَآ   َ مِّ لِِّ لمَْوََٰ
 
فْتُ آ نِِّ  خِّ

ِ
مْرَآَتِِّ عاَقِّ وَا

 
ى وَكََنتَِّ آ رًا فهََبْ لِِّ ءِّ
نكَ وَلِّيًّا ﴿ ُ ن لََّّ ﴾٥مِّ

Indeed I fear my kinsmen, after me, and my wife is barren. So grant 
me from Yourself an heir
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نْ ءَالِّ َّعَْقُو  جْعَلُْْ رَبِّ  رَضِّ يرَِّثنُِّ وَيرَِّثُ مِّ
 
﴾٦يًّا ﴿بَ ۖ وَآ

who may inherit from me and inherit from the House of Jacob, and 
make him, my Lord, pleasing [to You]!’
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كَ بِّغُ  ُ نََّ نبُشَِِّ 
ِ
َّ   ا زَكَرَِّّ ٰـ َ يََٰ لمَْ نَْ َّ هُۥ يََْ سُْْ

 
مٍ آ ٰـ يًّ لَ ن قبَْلُ سَِّْ ۥ مِّ ُ ا عَل لََّّ

﴿٧﴾

‘O Zechariah! Indeed We give you the good news of a son, whose 
name is “John.” Never before have We made anyone his namesake.’
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ٰ يكَُونُ لِِّ غلُ َـٰ رً قاَلَ رَبِّ  آَنَِّ مْرَآَتِِّ عاَقِّ
 
نَ مٌ وَكََنتَِّ آ ا وَقدَْ بلَغَْتُ مِّ
تِّيًّا ﴿ لْكِّبََِّ عِّ

 
﴾٨آ

He said, ‘My Lord! How shall I have a son, when my wife is barren, and 
I am already advanced in age?’
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ُّكَ هُوَ علَََّ  َ قاَلَ رَب لِِّ ٌ وَقدَْ خَلقَْ قاَلَ كَذََٰ ن قبَْلُ وَلمَْ  هَيِِّ  تُكَ مِّ
﴾٩تكَُ شَيْـ اً ﴿

He said, ‘So shall it be. Your Lord has said, “It is simple for Me.” 
Certainly I created you before when you were nothing.’
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جْعَل لِِّ   ءَاَّةًَ ۚ قاَلَ 
 
ٰـثَ ليََالٍ ءَاَّتَُكَ آَلََّّ تكَُِّ مَ قاَلَ رَبِّ  آ َ لنَّاسَ ثلَ

 
آ

يًًّّ ﴿ ﴾ ١٠سَوِّ

He said, ‘My Lord! Appoint a sign for me.’ He said, ‘Your sign is that 
you will not speak to the people for three complete nights.’
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حْ  لمِّْ
 
نَ آ ۦ مِّ هِّ مْ فخََرَجَ علََٰ قوَْمِّ ليَِّْْ

ِ
بِّ حُوا۟ بكُْرَةً رَابِّ فَ وَْحَٰ  ا آَن س َ

يًّا ﴿ ﴾١١وَعَش ِّ

So he emerged before his people from the Temple, and signaled to 
them that they should glorify [Allah] morning and evening.

The Holy Quran: Surah Maryam



ٰـبَ بِّقُوَّ  تَ لْكِّ
 
يَحْيََٰ خُذِّ آ ٰـ َ َّ َ ْْ لحُْ

 
هُ آ ٰـ يًّا ﴿ةٍ ۖ وَءَاتيَََْ ﴾١٢صَبِّ

‘O John!’ [We said,] ‘Hold on with power to the Book!’ And We gave 
him judgement while still a child,
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نََّ وَزَكَوٰةً ۖ وَ  ُ ن لََّّ يًّا ﴿وَحََاَنًَ مِّ  ﴾١٣كََنَ تقَِّ

and a compassion and purity from Us. He was Godwary,
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َّهِّْ وَلمَْ يكَُن َ لَِّّ ا بِّوََٰ
يًّا ﴿وَبرًَّۢ ﴾١٤جَبَّارًا عَصِّ

and good to his parents, and was not self-willed or disobedient.
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 َ َ وََّ مٌ علَيَْهِّ َّوَْمَ وُلَِّّ ٰـ ﴾١٥ثُ حَيًّا ﴿وْمَ َّمَُوتُ وََّوَْمَ َّبُْعَ وَسَلَ

Peace be to him, the day he was born, and the day he dies, and the 
day he is raised alive!
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ذِّ 
ِ
ٰـبِّ مَرْيَمَ ا لْكِّتَ

 
ذْكُرْ فِِّ آ

 
نْ آَهْلِّهاَ مَكَ وَآ نتبََذَتْ مِّ

 
يًّا آ قِّ نًَ شََْ
﴿١٦﴾

And mention in the Book Mary, when she withdrew from her family 
to an easterly place.
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جَابًً فَ  مْ حِّ ِّ ن دُونِِّ َذَتْ مِّ تََّّ
 
ليَْْاَ رُوحَََ فَ 

ِ
ا ا فتَمََثَّلَ لهَاَ بشًََِ  رَْسَلنَْ   ا
يًًّّ ﴿ ﴾١٧سَوِّ

Thus did she seclude herself from them, whereupon We sent to her 
Our Spirit and he became incarnate for her as a well-proportioned 

human.
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ٰـنِّ  حَْْ لرَّ
 
نِِّ   آَعُوذُ بِّ 

ِ
يًّا ﴿قاَلتَْ ا ن كُنتَ تقَِّ

ِ
َكَ ا ﴾١٨مِّ

She said, ‘I seek the protection of the All-beneficent from you, should 
you be Godwary!’
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 َ َّمَ   آَنََ۠ رَسُولُ رَبِّ كِّ لِّ ن
ِ
يًّ قاَلَ ا مًا زَكِّ ٰـ َ ﴾١٩ا ﴿هَبَ لَِِّ غلُ

He said, ‘I am only a messenger of your Lord that I may give you a 
pure son.’
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مٌ وَ  ٰـ َ ٰ يكَُونُ لِِّ غلُ نِّ بشٌََِ وَ قاَلتَْ آَنَِّ يًّا لمَْ َّمَْسَس ْ لمَْ آَكُ بغَِّ
﴿٢٠﴾

She said, ‘How shall I have a child seeing that no human being has 
ever touched me, nor have I been unchaste?’
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ُّكِّ هُوَ علَََّ  ِّ قاَلَ رَب لِِّ ٌ ۖ وَلِّنجَْعَ قاَلَ كَذََٰ ۥ  ءَاَّةًَ لِّ لنَّاسِّ  هَيِِّ  لَُْ
قْ  ََّا ۚ وَكََنَ آَمْرًا مَّ ةً مِّ  يًّا ﴿وَرَحَْْ ﴾ ٢١ضِّ

He said, ‘So shall it be. Your Lord says, “It is simple for Me.” And so 
that We may make him a sign for mankind and a mercy from Us, and 

it is a matter [already] decided.’
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ۦ مَكَ  نتبََذَتْ بِّهِّ
 
يًّا ﴿فحََمَلتَْهُ فَ  ﴾٢٢نًَ قصَِّ

Thus she conceived him, then withdrew with him to a distant place.
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ل 
 
ذْعِّ آ لَِٰ جِّ

ِ
لمَْخَاضُ ا

 
ليَْ فَ جََ  ءَهَا آ ٰـ َ تُّ قبَْلَ نَّخْلََِّ قاَلتَْ َّ تنَِّ مِّ

يًّا ﴿ نس ِّ يًا مَّ ذَا وَكُنتُ نسَ ْ ٰـ ﴾٢٣هَ

The birth pangs brought her to the trunk of a date palm. She said, ‘I 
wish I had died before this and become a forgotten thing, beyond 

recall.’
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َ   آَلََّّ تََْ  تِِّ ن تََْ ُّكِّ تََْ فََاَدَىٰٰاَ مِّ يًًّّ ﴿زَنِِّ قدَْ جَعَلَ رَب ِّ ََ ﴾٢٤تَكِّ 

Thereupon he called her from below her [saying,] ‘Do not grieve! Your 
Lord has made a spring to flow at your feet.
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لنَّخْلََِّ 
 
ذْعِّ آ ِّ ليَْكِّ بِِّ

ِ
ى  ا ٰـقِّ ْ علَيَْكِّ رُ َ وَهُزِّ  َِّيًّا ﴿ سسَُ ﴾٢٥بًا جَ

Shake the trunk of the palm tree, freshly picked dates will drop upon 
you.
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ى عَيْناً ۖ بِِّ وَقرَِّ  شََْ
 
ى وَآ لبَْ فكَُِّ

 
نَ آ ا ترََيِّنَّ مِّ مَّ

ِ
نِِّ  فاَ

ِ
شَِِّ آَحَدًا فقَُولِِّ  ا

ٰـنِّ صَوْمًا فلَنَْ  حَْْ يًّانذََرْتُ لِّلرَّ نس ِّ
ِ
ليَْوْمَ ا

 
﴾٢٦﴿آُكَِّ مَ آ

Eat, drink, and be comforted. Then if you see any human, say, “Indeed 
I have vowed a fast to the All-beneficent, so I will not speak to any 

human today.” ’
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ۥ ۖ لُُْ مِّ ۦ قوَْمَهاَ تََْ مَرْيَمُ لقََدْ جِّ فَ تَتَْ بِّهِّ ٰـ َ يًًّّ قاَلوُا۟ َّ ئْتِّ شَيْـ اً فرَِّ
﴿٢٧﴾

Then carrying him she brought him to her people. They said, ‘O Mary, 
you have certainly come up with an odd thing!
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ٰـرُونَ مَا كََنَ آَبوُكِّ آ ٰـ  خُْتَ هَ َ يًّا مْرَآَ سَوْءٍ وَمَا كََنتَْ آُ َّ كِّ بغَِّ مُّ
﴿٢٨﴾

O sister of Aaron[’s lineage]! Your father was not an evil man, nor was 
your mother unchaste.’
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ليَْهِّ ۖ قاَلوُا۟ كَيْفَ 
ِ
لمَْ فَ شََارَتْ ا

 
يًّا ﴿ ُكَُِّ مُ مَن كََنَ فِِّ آ ﴾٢٩هْدِّ صَبِّ

Thereat she pointed to him. They said, ‘How can we speak to one who 
is yet a baby in the cradle?’
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 َ هِّ ءَاتىَٰنِّ ّـَ لل
 
نِِّ  عَبْدُ آ

ِ
ٰـبَ وَجَعَلنَِّ نبَِّ قاَلَ ا تَ لْكِّ

 
﴾٣٠يًّا ﴿ آ

He said, ‘Indeed I am a servant of Allah! He has given me the Book and 
made me a prophet.
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لوَٰةِّ وَجَعَلنَِّ مُبَارَكًَ آَيْنَ مَا كُنتُ  لصَّ
 
ٰـنِّ بِّ  كَوٰةِّ مَا دُمْتُ وَآَوْصَ لزَّ

 
 وَآ

﴾٣١حَيًّا ﴿

He has made me blessed, wherever I may be, and He has enjoined me 
to [maintain] the prayer and to [pay] the zakāt as long as I live,
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عَ  تِِّ وَلمَْ يََْ َ لَِّّ ا بِّوََٰ
يًّا ﴿وَبرًَّۢ ﴾٣٢لنِّْ جَبَّارًا شَقِّ

and to be good to my mother, and He has not made me self-willed 
and wretched.
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تُّ  مُ علَََّ َّوَْمَ وُلَِّّ ٰـ لَ لسَّ
 
﴾٣٣عَثُ حَيًّا ﴿وََّوَْمَ آَمُوتُ وََّوَْمَ آُبْ وَآ

Peace is to me the day I was born, and the day I die, and the day I am 
raised alive.’
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بْنُ مَرْيَمَ ۚ قوَْلَ 
 
َ عِّيسََ آ لِِّ َ ذََٰ يهِّ َّ ى فِّ ِّ ََّّ

 
لحَْ ِِّّ  آ

 
ونَ ﴿ آ ﴾٣٤مْتََُ

That is Jesus, son of Mary, a Word of the Real concerning whom they 
are in doubt.
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ن وَلٍََّ  ذَ مِّ هِّ آَن َّتََّخِّ ّـَ ذَا قَ مَا كََنَ لِّل
ِ
نهَُۥ  ۚ ا ٰـ بْحَ َّمَا  ۖ س ُ ن

ِ
ضَٰ  آَمْرًا فاَ

ۥ كُن فيََكُونُ ﴿ ﴾٣٥َّقَُولُ لََُّ

It is not for Allah to take a son. Immaculate is He! When He decides on 
a matter, He just says to it, ‘Be!’ and it is.
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ْ فَ  ُْ ُّ هَ رَبِِّ  وَرَب ّـَ لل
 
نَّ آ
ِ
َٰطٌ مُّ وَا َ ٰـذَا صِّ عْبُدُوهُ ۚ هَ

 
تَقِّيٌ ﴿  ﴾٣٦س ْ

‘Indeed Allah is my Lord and your Lord. So worship Him. This is a 
straight path.’
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 ِّ نۢ بيَنِّْ لَْحْزَابُ مِّ
 
خْتلَفََ آ

 
ينَ فَ  ِّ شْهَدِّ َّوَْ مْ ۖ فوَََّلٌْ لِّ لََّّ ن مَّ مٍ كَفَرُوا۟ مِّ

يٍ ﴿ ﴾٣٧عَظِّ

But the factions differed among themselves. So woe to the faithless at 
the scene of a tremendous day.
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ْ َّوَْمَ ََّ ْ  مْ وَآَبصِِّْ ِّ عْ بِِّ لِّمُ آَسِّْْ ٰـ لظَّ
 
ٰـكِّنِّ آ َ لٍ توُننَاَ ۖ ل ٰـ ليَْوْمَ فِِّ ضَلَ

 
ونَ آ

بِّيٍِ ﴿ ﴾٣٨مُّ

How well they will hear and how well they will see on the day when 
they come to Us! But today the wrongdoers are in manifest error.
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ذْ قُ 
ِ
ةِّ ا لحَْسَْْ

 
رْهُُْ َّوَْمَ آ لَْمْرُ وَهُُْ فِِّ غفَْ وَآَنذِّ

 
َ آ َوُنَ ضِّ لٍََ وَهُُْ لََّ َّؤُْمِّ
﴿٣٩﴾

Warn them of the Day of Regret, when the matter will be decided, 
while they are [yet] heedless and do not have faith.
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لَْرْضَ وَمَنْ عَ 
 
نُ ُرَِّثُ آ نََّ نََْ

ِ
ليَْناَ يرُْجَ ا

ِ
﴾٤٠عُونَ ﴿ليَْْاَ وَا

Indeed We shall inherit the earth and whoever there is on it, and to 
Us they shall be brought back.
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يَ  هِّ بْرََٰ ِ
ٰـبِّ ا تَ لْكِّ

 
ذْكُرْ فِِّ آ

 
َّ وَآ َّقاً ن دِّ  َّهُۥ كََنَ صِّ ن

ِ
يًّا ﴿ ۚ ا ﴾٤١بِّ

And mention in the Book Abraham. Indeed he was a truthful one, a 
prophet.
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ٰـ  بَتَِّ لِّمَ تَ  َ َبِّيهِّ َّ ذْ قاَلَ لِّ
ِ
ُ وَلََّ َّغُْنِّ عْبُدُ مَا لََّ يسَْمَعُ وَلََّ ا  َّبُْصِِّ

﴾٤٢عَنكَ شَيْـ اً ﴿

When he said to his father, ‘Father! Why do you worship that which 
neither hears nor sees, and is of no avail to you in any way?
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نَ آ نِِّ  قدَْ جَ  ءَنِِّ مِّ

ِ
ٰـ  بَتَِّ ا َ لِّْْ مَا لمَْ ََّ تِّْكَ فَ َّ َٰلعِّْ َ كَ صِّ عْنِّ  آَهْدِّ َّبِّ ت

 
ً ا  

يًًّّ ﴿ ﴾٤٣سَوِّ

Father! Indeed a knowledge has already come to me which has not 
come to you. So follow me that I may guide you to a right path.

The Holy Quran: Surah Maryam



يْطَ ـٰ لش َّ
 
ٰـ  بَتَِّ لََّ تعَْبُدِّ آ َ ٰـنَ كََنَ لِّ َّ يْطَ لش َّ

 
نَّ آ
ِ
يًّا نَ ۖ ا ٰـنِّ عَصِّ حَْْ لرَّ
﴿٤٤﴾

Father! Do not worship Satan. Indeed Satan is disobedient to the All-
beneficent.
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نِِّ   آَخَافُ آَن َّمََسَّ 
ِ
ٰـ  بَتَِّ ا َ حْْ َـَّٰ لرَّ

 
نَ آ نِّ فتَكَُونَ كَ عذََابٌ مِّ 

ٰـنِّ وَلِّيًّا ﴿ يْطَ ﴾٤٥لِّلش َّ

Father! I am indeed afraid that a punishment from the All-beneficent 
will befall you, and you will become Satan’s accomplice.’

The Holy Quran: Surah Maryam



 َ بٌ آَنتَ عَنْ ءَالِّهَتِِّ َّ َّ قاَلَ آَرَاغِّ يُ ۖ لئَِِّ ل هِّ بْرََٰ ِ
نَّ ٰـ ا كَ ۖ مْ تنَتهَِّ لََرْجَُُ

هْْرُْنِِّ مَلِّيًّا ﴿
 
﴾٤٦وَآ

He said, ‘Abraham! Are you renouncing my gods? If you do not 
relinquish, I will stone you. Keep away from me for a long while.’
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تَغْ  مٌ علَيَْكَ ۖ سَ سَ ْ ٰـ َّهُۥ كََ قاَلَ سَلَ ن
ِ
يًّا فِّرُ لََِ رَبِِّ   ۖ ا نَ بِِّ حَفِّ

﴿٤٧﴾

He said, ‘Peace be to you! I shall plead with my Lord to forgive you. 
Indeed He is gracious to me.
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ن دُ  ْ وَمَا تدَْعُونَ مِّ ُْ هِّ وَآَدْعُوا۟ رَبِِّ  وَآَعْتََِّلُ ّـَ لل
 
عَسََٰ  آَلَّ  آَكُونَ ونِّ آ

يًّا ﴿ ﴾٤٨بِّدُعَ  ءِّ رَبِِّ  شَقِّ

I dissociate myself from you and whatever you invoke besides Allah. I 
will supplicate my Lord. Hopefully, I will not be disappointed in 

supplicating my Lord.’
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لهَُمْ وَمَا َّعَْبُدُو  عْتَََ
 
ا آ هِّ وَهَبْناَ لََُّ فلَمََّ ّـَ لل

 
ن دُونِّ آ ٰـ َِّ نَ مِّ سَْْ

ِ
ۥ  ا

يًّ  ﴾٤٩ا ﴿وََّعَْقُوبَ ۖ وَكُُلًّّ جَعَلنْاَ نبَِّ

So when he had left them and what they worshipped besides Allah, 
We gave him Isaac and Jacob, and each We made a prophet.
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تِّناَ وَجَ  حَْْ ن رَّ دْ وَوَهَبْناَ لهَُم مِّ  ﴾٥٠قٍ علَِّيًّا ﴿عَلنْاَ لهَُمْ لِّسَانَ صِّ

And We gave them out of Our mercy, and conferred on them a worthy 
and lofty repute.

The Holy Quran: Surah Maryam



 
ِ
ٰـبِّ مُوسَٰ  ۚ ا لْكِّتَ

 
ذْكُرْ فِِّ آ

 
َّهُۥ كََنَ مُخْلصًَا وَكََ وَآ يًّا ن َّبِّ نَ رَسُولًَّ ن

﴿٥١﴾

And mention in the Book Moses. Indeed he was exclusively dedicated 
[to Allah], and an apostle and a prophet.
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لَْ 
 
ورِّ آ لطُّ

 
ن جَانِّبِّ آ هُ مِّ ٰـ َ دَََّْ ٰـ َ هُ نَِّ وَن ٰـ َ بَْ ﴾٥٢يًّا ﴿َّمَْنِّ وَقرََّ

We called him from the right side of the Mount and We drew him 
near for confidential discourse.
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تِّنَ   آَخَ  حَْْ ن رَّ ۥ مِّ يًّا ﴿وَوَهَبْناَ لََُّ ٰـرُونَ نبَِّ ﴾ ٥٣اهُ هَ

And We gave him out of Our mercy his brother Aaron, a prophet.
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يلَ  عِّ ٰـ سَْْ
ِ
ٰـبِّ ا تَ لْكِّ

 
ذْكُرْ فِِّ آ

 
لوَْ وَآ

 
قَ آ َّهُۥ كََنَ صَادِّ ن

ِ
عْدِّ وَكََنَ رَسُولًَّ  ۚ ا
يًّا ﴿ َّبِّ ﴾٥٤ن

And mention in the Book Ishmael. Indeed he was true to his promise, 
and an apostle and a prophet.
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لوَٰةِّ  لصَّ
 
ۥ بِّ  ندَ رَ وَكََنَ ََّ مُْرُ آَهْلَُْ كَوٰةِّ وَكََنَ عِّ لزَّ

 
يًّا  وَآ ۦ مَرْضِّ بِّ هِّ
﴿٥٥﴾

He used to bid his family to [maintain] the prayer and to [pay] the 
zakāt, and was pleasing to his Lord.
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ِ
دْرِّيسَ ۚ ا

ِ
ٰـبِّ ا تَ لْكِّ

 
ذْكُرْ فِِّ آ

 
َّ وَآ َّقاً ن دِّ  َّهُۥ كََنَ صِّ يًّا ﴿ن ﴾٥٦بِّ

And mention in the Book Idrīs. Indeed he was a truthful one, a 
prophet,
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هُ مَكَنًَ علَِّيًّا ﴿ ٰـ ﴾٥٧وَرَفعَََْ

and We raised him to a station exalted.
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هُ  ّـَ لل
 
ينَ آَنعَْمَ آ ِّ ََّّ

 
ٰـ ئِّكَ آ َ  ـ  آُو۟ل يِّ لنَّبِّ

 
نَ آ م مِّ  مَّ  علَيَِّْْ َّةِّ ءَادَمَ وَمِّ َّ ن ذُرِّ  نْ نَ مِّ

بْ 
ِ
َّةِّ ا َّ ن ذُرِّ  لنْاَ مَعَ نوُحٍ وَمِّ َّلَ وَ حََْ َٰ ءِّ َ َْ

ِ
يَ وَا هِّ جْتبََ رََٰ

 
نْ هَدََّنْاَ وَآ مَّ يََْ   ۚ مِّ

لرَّ 
 
ٰـتُ آ َ مْ ءَاَّ ذَا تتُْلَٰ علَيَِّْْ ِ

َّدًا وَ ا ُُ وا۟  ٰـنِّ خَرُّ ﴾٥٨بكُِّيًّا ۩ ﴿حَْْ
They are the ones whom Allah has blessed from among the prophets 
of Adam’s progeny, and from [the progeny of] those We carried with 
Noah, and from among the progeny of Abraham and Israel, and from 

among those We guided and chose. When the signs of the All-
beneficent were recited to them, they would fall down weeping in 

prostration.
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ْ خَلفٌْ آَضَ  هُِّ نۢ بعَْدِّ َّبَ فخََلفََ مِّ ت
 
لوَٰةَ وَآ لصَّ

 
تِّ ۖ اعُوا۟ آ هوَََٰ لشَّ

 
عُوا۟ آ

﴾٥٩فسََوْفَ َّلَقَْوْنَ غيًَّا ﴿

But they were succeeded by an evil posterity who neglected the 
prayer, and followed [their base] appetites. So they will soon 

encounter [the reward of] perversity,
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لَ صَ ـٰ لََّّ مَن تََبَ وَءَامَنَ وَعََِّ
ِ
ٰـ ئِّكَ َّدَْ ا َ لجَْنَّةَ وَلََّ لِّحًا فَ وُ۟ل

 
خُلوُنَ آ

﴾٦٠َّظُْلمَُونَ شَيْـ اً ﴿

barring those who repent, believe, and act righteously. Such will enter 
paradise, and they will not be wronged in the least.
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حَْْ  لرَّ
 
َّتِِّ وَعدََ آ ل

 
ٰـتِّ عدَْنٍ آ لغَْيْ جَََّ

 
بَادَهُۥ بِّ  َّهُۥ كََنَ وَعْدُهُۥ ٰـنُ عِّ ن

ِ
بِّ ۚ ا

﴾٦١مَ تِّْيًّا ﴿

Gardens of Eden promised by the All-beneficent to His servants, 
[while they were still] unseen. Indeed His promise is bound to come 

to pass.
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لََّّ سَ 
ِ
يْاَ لغَْوًا ا زْقهُُمْ لََّّ يسَْمَعُونَ فِّ مًا ۖ وَلهَُمْ رِّ ٰـ يًّ لَ يْاَ بكُْرَةً وَعَش ِّ ا  فِّ

﴿٦٢﴾

Therein they will not hear vain talk, but only ‘Peace!’ And therein they 
will have their provision morning and evening.

The Holy Quran: Surah Maryam



نْ  ثُ مِّ َّتِِّ نوُرِّ ل
 
لجَْنَّةُ آ

 
يًّ تِّلَْْ آ نََ مَن كََنَ تقَِّ بَادِّ ﴾٦٣ا ﴿ عِّ

This is the paradise We will give as inheritance to those of Our 
servants who are Godwary.
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لََّّ بِّ مَْرِّ رَبِّ  
ِ
َّناَوَمَا نتََنَََّلُ ا ۥ مَا بيََِْ آََّدِّْ وَمَا خَلفََْاَ وَمَا بيََِْ كَ ۖ لََُّ

يًّا ﴿ ُّكَ نسَ ِّ َ ۚ وَمَا كََنَ رَب لِِّ ﴾٦٤ذََٰ

‘We do not descend except by the command of your Lord. To Him 
belongs whatever is before us and whatever is behind us and 
whatever is in between that, and your Lord is not forgetful.
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لَْرْضِّ وَمَ 
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
 رَّبُّ آ

 
عْبُدْهُ وَآ

 
ۦ ۚا بيَنَْمَُا فَ  دَتِّهِّ ٰـ بَ ْ لِّعِّ صْطَبَِّ
يًّا ﴿ ۥ سَِّْ ﴾٦٥هَلْ تعَْلَُْ لََُّ

The Lord of the heavens and the earth and whatever is between 
them. So worship Him and be steadfast in His worship. Do you know 

anyone who could be His namesake?’
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تُّ لَ  ذَا مَا مِّ نُ آَءِّ ٰـ نسَ
ِ
لَّْ
 
﴾٦٦سَوْفَ آُخْرَجُ حَيًّا ﴿وََّقَُولُ آ

Man says, ‘Shall I, when I have died, be brought forth alive?’
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ٰـنُ آَنََّ خَلَ  نسَ
ِ
لَّْ
 
َ آَوَلََّ َّذَْكُرُ آ ن قبَْلُ وَلمَْ َّ هُ مِّ ٰـ ﴾٦٧كُ شَيْـ اً ﴿قََْ

Does not man remember that We created him before when he was 
nothing?
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لشَّ 
 
ُمْ وَآ نَِّ َ فوََرَبِّ كَ لنَحَْشَُِ يَِ ثَُُّ لنَُحْضِّ ٰـطِّ َ جِّ يَ ُمْ حَوْلَ جَََنََّّ ثِّيًّا نَِّ

﴿٦٨ ﴾

By your Lord, We will surely gather them and the devils; then We will 
surely bring them up around hell [scrambling] on their knees.
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يعَةٍ آَ  ن كُِّ  ش ِّ حَْْ ثَُُّ لنَنََِّعَنَّ مِّ لرَّ
 
ُمْ آَشَدُّ علََ آ تِّيًّا ﴿يُّهُّ ﴾٦٩ٰـنِّ عِّ

Then from every group We shall draw whichever of them was more 
defiant to the All-beneficent.

The Holy Quran: Surah Maryam



ينَ هُُْ  ِّ ََّّ
 
لِّيًّا ﴿ثَُُّ لنَحَْنُ آَعْلَُْ بِّ  اَ صِّ ﴾٧٠ آَوْلَِٰ بِِّ

Then surely We will know best those who deserve most to enter it.
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لََّّ وَارِّدُهَا ۚ كََنَ عَ 
ِ
ْ ا ُْ َ ن مِّ 

ِ
قْ وَا يًّا ﴿لَٰ رَبِّ كَ حَتْمًا مَّ ﴾٧١ضِّ

There is none of you but will come to it: a [matter that is a] decided 
certainty with your Lord.
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َّقَوا۟ وَّ  ت
 
ينَ آ ِّ ََّّ

 
ى آ يْاَ جِّ ثَُُّ ننُجَِّ  يَِ فِّ لِّمِّ ٰـ لظَّ

 
﴾٧٢ثِّيًّا ﴿نذََرُ آ

Then We will deliver those who are Godwary, and leave the 
wrongdoers in it, fallen on their knees.
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تُنَ  ٰـ َ مْ ءَاَّ ذَا تتُْلَٰ علَيَِّْْ
ِ
ينَ كَ وَا ِّ ََّّ

 
ٰـتٍ قاَلَ آ ينَ ءَامََوُ  ا بيَِّ ََ ِّ ا۟ آَىُّ فَرُوا۟ لِّلََّّ
قَامًا وَآَحْسَ  لفَْرَِّّقَيِِّْ خَيٌْْ مَّ

 
يًًّّ ﴿آ ﴾٧٣نُ ندَِّ

When Our manifest signs are recited to them, the faithless say to the 
faithful, ‘Which of the two sides is superior in station and better with 

respect to company?’
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ن قرَْ  ثاً وَرِّ وَكََْ آَهْلكََْاَ قبَْلهَُم مِّ  ٰـ ﴾٧٤ءْيًًّ ﴿نٍ هُُْ آَحْسَنُ آَثَ

How many a generation We have destroyed before them, who were 
superior in furnishings and appearance!
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لََِّ فلَيَْ  ٰـ لَ لضَّ
 
ٰـنُ مَ قُلْ مَن كََنَ فِِّ آ حَْْ لرَّ

 
ذَا رَآَوْا۟ مْدُدْ لََُّ آ

ِ
ٰ  ا ا ۚ حَتَِّ دًّ

ل 
 
ا آ مَّ
ِ
لعَْذَابَ وَا

 
ا آ مَّ
ِ
يَعْلمَُونَ مَا َّوُعدَُونَ ا اعةََ فسَ َ مَنْ هُوَ شٌََّ سَّ

كَنًَ وَآَضْعَفُ جَُدًا ﴿ ﴾٧٥مَّ
Say, ‘Whoever abides in error, the All-beneficent shall prolong his 

respite until they sight what they have been promised: either 
punishment, or the Hour.’ Then they will know whose position is 

worse, and whose host is weaker.
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هْتَدَوْا۟ 
 
ينَ آ ِّ ََّّ

 
هُ آ ّـَ لل

 
لصَّ وَيزََِّّدُ آ

 
ٰـتُ آ يَ قِّ ٰـ لبَْ

 
ندَ هُدًى ۗ وَآ ٰـتُ خَيٌْْ عِّ لِّحَ ٰـ

رَدًّا ﴿ ﴾٧٦رَبِّ كَ ثوََابًً وَخَيٌْْ مَّ

Allah enhances in guidance those who are [rightly] guided, and lasting 
righteous deeds are better with your Lord in reward, and better at the 

return [to Allah].
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ـاََّ َـٰ ى كَفَرَ بِّ ِّ ََّّ
 
ا ﴿تِّناَ وَقاَلَ لَُوتيَََِّ مَالًَّ آَفرََءََّتَْ آ ﴾٧٧ وَوَلًََّ

Have you not regarded him who defies Our signs, and says, ‘I will 
surely be given wealth and children’?
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ندَ  َذَ عِّ تََّّ
 
لغَْيْبَ آَمِّ آ

 
لعََ آ ٰـنِّ عَهْدًا ﴿آَ َّ حَْْ لرَّ

 
﴾٧٨ آ

Has he come to know the Unseen, or taken a promise from the All-
beneficent?
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نكَْتُبُ مَا َّقَُولُ وَنمَُ  لعَْذَابِّ مَدًّ كَُلَّّ ۚ س َ
 
نَ آ ۥ مِّ ﴾٧٩ا ﴿دُّ لََُّ

No indeed! We will write down what he says, and We will prolong his 
punishment endlessly.

The Holy Quran: Surah Maryam



﴾٨٠رْدًا ﴿وَُرَِّثهُُۥ مَا َّقَُولُ وَََّ تِّْيَاَ فَ 

We shall take over from him what he talks about, and he will come to 
Us alone.

The Holy Quran: Surah Maryam



هِّ ءَالِّهةًَ  ّـَ لل
 
ن دُونِّ آ َذُوا۟ مِّ تََّّ

 
ا ﴿وَآ زًّ ﴾٨١لِّ يَكُونوُا۟ لهَُمْ عِّ

They have taken gods besides Allah that they may be a [source of] 
might to them:

The Holy Quran: Surah Maryam



 ِّ بَادَتِّ يَكْفُرُونَ بِّعِّ مْ ضِّ كَُلَّّ ۚ س َ ا ﴿مْ وَيكَُونوُنَ علَيَِّْْ ﴾ ٨٢دًّ

No Indeed! Soon they will disown their worship, and they will be their 
opponents.
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ي َـٰ لشَّ
 
َّ   آَرْسَلنْاَ آ فِّرِّينَ تؤَُ آَلمَْ ترََ آَن ٰـ لْكَ

 
يَِ علََ آ هُُْ آَزًّا ﴿طِّ ﴾٨٣زُّ

Have you not regarded that We unleash the devils upon the faithless 
to urge them impetuously?

The Holy Quran: Surah Maryam



 َ َّمَا ن ن
ِ
مْ ۖ ا ا ﴿فلَََ تعَْجَلْ علَيَِّْْ ﴾٨٤عُدُّ لهَُمْ عدًَّ

So do not make haste against them; indeed We are counting for them, 
a counting [down].
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ل
 
لَِ آ
ِ
لمُْتَّقِّيَِ ا

 
شُُِ آ ٰـنِّ وَفْدًا ﴿َّوَْمَ نََْ حَْْ ﴾٨٥رَّ

The day We shall gather the Godwary toward the All-beneficent, on 
mounts,
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لَِٰ جَََنَََّّ 
ِ
يَِ ا لمُْجْرِّمِّ

 
رْدًا ﴿وَنسَُوقُ آ ﴾٨٦ وِّ

and drive the guilty as a thirsty herd towards hell.
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لََّّ مَ 
ِ
عَةَ ا ٰـ فَ لشَّ

 
ٰـنِّ لََّّ َّمَْلِّكُونَ آ حَْْ لرَّ

 
ندَ آ َذَ عِّ تََّّ

 
﴾٨٧عَهْدًا ﴿نِّ آ

No one will have the power to intercede [with Allah], except for him 
who has taken a covenant with the All-beneficent.

The Holy Quran: Surah Maryam



ٰـنُ وَلًََّ  حَْْ لرَّ
 
ذَ آ َ تََّّ

 
﴾٨٨ا ﴿وَقاَلوُا۟ آ

They say, ‘The All-beneficent has taken a son!’
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دًّا ﴿
ِ
ئْتُُْ شَيْـ اً ا َّقَدْ جِّ ﴾ ٨٩ل

You have certainly advanced something hideous!
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رْنَ  تُ َّتََفَطَّ وََٰ ٰـ مَ لسَّ
 
لَْرْضُ وَ تكََدُ آ

 
َهُْ وَتنَشَ ُِّّ آ امِّ بَالُ هَدًّ لجِّْ

 
رُّ آ تََِّّ

﴿٩٠﴾

The heavens are about to be rent apart at it, the earth to split open, 
and the mountains to collapse into bits,
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ا ﴿ ٰـنِّ وَلًََّ حَْْ ﴾٩١آَن دَعَوْا۟ لِّلرَّ

that they should ascribe a son to the All-beneficent!
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ٰـنِّ آَن َّتََّ  حَْْ ى لِّلرَّ ا ﴿وَمَا َّنَبَۢغِّ ذَ وَلًََّ ﴾٩٢خِّ

It does not behoove the All-beneficent to take a son.

The Holy Quran: Surah Maryam



لَْ 
 
تِّ وَآ وََٰ ٰـ مَ لسَّ

 
ن كُُّ مَن فِِّ آ

ِ
حَْْ ا لرَّ

 
لَّ  ءَاتِِّ آ

ِ
ٰـنِّ عَبْدًا رْضِّ ا

﴿٩٣﴾

There is none in the heavens and the earth but he comes to the All-
beneficent as a servant.
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هُُْ عدًَّ  َّقَدْ آَحْصَىٰٰمُْ وَعدََّ ﴾٩٤ا ﴿ل

Certainly He has counted them [all] and numbered them precisely,
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مَ  ٰـ يَ لقِّْ
 
﴾٩٥ةِّ فرَْدًا ﴿وَكُُّهُمْ ءَاتِّيهِّ َّوَْمَ آ

and each of them will come to Him alone on the Day of Resurrection.
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لصَّ 
 
لوُا۟ آ ينَ ءَامََوُا۟ وَعََِّ ِّ ََّّ

 
نَّ آ
ِ
َ ا يَجْعَلُ ل ٰـتِّ س َ لِّحَ ا ٰـ ٰـنُ وُدًّ حَْْ لرَّ

 
هُمُ آ

﴿٩٦﴾

Indeed those who have faith and do righteous deeds —the All-
beneficent will endear them [to His creation].
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هُ بِّلِّسَانِّكَ  ٰـ َ ن ْ َّمَا يسََّْ ن
ِ
لمُْتَّقِّيَِ فاَ

 
َ بِّهِّ آ ًّ لِّتُبشَِِّ  ۦ قوَْمًا لَُّّ رَ بِّهِّ ا  وَتنُذِّ

﴿٩٧ ﴾

Indeed We have made it simple in your language so that you may give 
good news thereby to the Godwary and warn with it a disputatious 

lot.
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ن قرَْنٍ  نْ آَ وَكََْ آَهْلكََْاَ قبَْلهَُم مِّ  نْمُ مِّ  سُّ مِّ حَدٍ آَوْ سسَْمَعُ لهَُمْ  هَلْ تَُِّ
ا ﴿ ﴾٩٨رِّكْزًۢ

How many a generation We have destroyed before them! Can you 
descry any one of them, or hear from them so much as a murmur?
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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